
FR  FICHE TECHNIQUE
EN  TECHNICAL SHEET
DE  TECHNISCHE DATEN
CS  TECHNICKÝ LIST

24/09/2025
FT 05-511-007 - I0 AEGO6040200… / AEGO7050200…

FR  �GOULOTTE GAINE OU MACHINERIE 2 M
EN  TRUNKING DUCT 2 M
DE  KABELKANAL MANTEL 2 M
CS  TRUNKINGOVÝ KANÁL 2 M



24/09/2025
FT 05-511-007 - I0

F  �GECCO GOULOTTE GAINE 3 OU 12 M

COMPOSITION

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

FONCTION
Les goulottes gaine ou machinerie sont destinées à guider, maintenir et protéger l’ensemble des fils 
et câbles électriques.​

Goulotte longueur 2m / Quantité suivant commande ​

MAINTENANCE/ENTRETIEN
• contrôler :
	 - ancrage correct des goulottes 
	 - l’emboîtement correct des couvercles

Normes • �conforme à : �EN 50085-1:2005, EN 50085-2-1:2006, LVD 2006/95/EC, RoHs : 
2002/95/EC, REACH :  1907/2006, Directive 2014/35/EU

Caractéristiques 
techniques

Résistance au feu :
 • Inflamabilité selon IEC60695-11-5  
 • UL 94 VO
 • Chaleur CEI EN 61/386-2

 Résistance aux chocs : 
• IK08 (5J)

AEGO6040200120:​
Matière : PVC recyclé​
Couleur : Gris foncé 

AEGO7050200075 :​
Matière : PVC​ recyclé
Couleur : Gris foncé 

Conditions 
d’installation

• fixation sur gaine maçonnée ou grillagée

Conditions 
d’utilisation

• parcours : horizontal, vertical ou parallèle aux arêtes des parois

Articles 
complémentaires 
(vendu sur 
demande) : ​

• Cheville à frapper​
• Rislan​
• Embase à cheville plastique​
• Embase de fixation 

FR

Afin de permettre le réemploi et/ou le recyclage de ce produit, nous vous demandons de séparer 
les différents éléments et les différentes matières et de déposer ces déchets dans les filières de 
récupération appropriées (huiles, métaux, plastiques ….).

TRAITEMENT EN FIN DE VIE
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GB  �GECCO 3- OR 12-M SHAFT TRUNKING

FUNCTION
Shaft or machinery trunking is designed to guide, maintain and protect all electrical wires and cables.

SUPPLEMENTARY INFORMATION

COMPOSITION

MAINTENANCE/SERVICING
• check:
	 - correct attachment of the trunking 
	 - correct interlocking of the covers

Duct length 2m / Quantity to order

EN

Standards compliant with: �EN 50085-1:2005, EN 50085-2-1:2006, LVD 2006/95/EC, RoHs : 
2002/95/EC, REACH :  1907/2006, Directive 2014/35/EU

Technical 
characteristics

fire resistance:
 • Flammability according to IEC60695-11-5  
 • UL 94 VO
 • Heat CEI EN 61/386-2

shock resistance: 
• IK08 (5J)

AEGO6040200120 :​
Material: recycled PVC
Colour: Dark grey 

AEGO7050200075 :​
Material: recycled PVC
Colour: Dark grey 

Installation 
conditions

• for attachment to masonry or wire mesh shafts

Operating 
conditions

• routing: horizontal, vertical or parallel to the corners of the walls

Additional items 
(sold on request) : 

• Hammer-in anchor
• Cable tie
• Cable tie mount with anchoring
• Cable tie mounting base

TREATMENT AT THE END OF LIFE
The other components do not require any particular precaution of depollution. They can be dismantled 
and recycled in metal (90%), wood and plastic recycling systems.



24/09/2025
FT 05-511-007 - I0

D  �GECCO-KABELWANNE FÜR SCHACHT 3 ODER 12 M

LIEFERUMFANG

ZUSÄTZLICHE ANGABEN

FUNKTION

WARTUNG/INSTANDHALTUNG

Kabelwanne dienen der Führung, der Wartung und dem Schutz aller elektrischen Leitungen und Kabel.

• Kontrollieren:
	 - Stabile Verankerung der Kabelwannen 
	 - Sachgemäßes Einpassen der Wannendeckel

Kanallänge 2m / Menge auf Bestellung

DE

Normen gemäß: �EN 50085-1:2005, EN 50085-2-1:2006, LVD 2006/95/EC, RoHs : 
2002/95/EC, REACH :  1907/2006, Richtlinie 2014/35/EU

Technische Daten Feuerbeständigkeit:
 • �Entflammbarkeit nach : 

IEC60695-11-5  
 • UL 94 VO
 • Wärme CEI EN 61/386-2

 Schockfestigkeit :
  • IK08 (5J)

AEGO6040200120 :​
Werkstoff: recyceltes PVC
Farbe: Dunkelgrau  

AEGO7050200075 :​
Werkstoff: recyceltes PVC
Farbe: Dunkelgrau

Montage-bedingungen • Befestigung an gemauerter oder vergitterter Führung
Einsatz-bedingungen Ausrichtung: horizontal, vertikal oder parallel zu den Wandkanten

Zusätzliche Artikel
(auf Anfrage erhältlich) : 

• Einschlagdübel
• Rislan
• Kunststoff-Dübelsockel
• Befestigungssockel 

Für die anderen Komponenten sind keine besonderen Vorsichtsmaßnahmen für die Beseitigung 
erforderlich. Sie können demontiert und in Metall- (90%), Holz- und Kunststoffrecyclinganlagen 
wiederverwertet werden.

ENTSORGUNG
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CZ  �GECCO INSTALAČNÍ ŽLAB DO ŠACHTY V BALENÍ 3 NEBO 12 M

SLOŽENÍ

FUNKCE

ÚDRŽBA

DOPLŇKOVÉ INFORMACE

Šachtové lišty jsou určeny k vedení, údržbě a ochraně všech elektrických vodičů a kabelů.

• kontrolujte:
	 - správné upevnění žlabu 
	 - správné nasazení krytů

Délka potrubí 2 m / Množství na objednávku

CS

Normy odpovídá: �EN 50085-1:2005, EN 50085-2-1:2006, LVD 2006/95/
EC, RoHs : 2002/95/EC, REACH :  1907/2006, Směrnice 
2014/35/EU, Směrnice 2014/35/EU

Technické charakteristiky Požární odolnost:    
 • �Hořlavost podle IEC60695-

11-5  
 • UL 94 VO
 • TeploCEI EN 61/386-2

Odolnost proti nárazu:
 • IK08 (5J)

AEGO6040200120 :​
materiál:  recycled PVC
barva: Tmavě šedá 

AEGO7050200075 :​
materiál:  recycled PVC
barva: Tmavě šedá 

Podmínky instalace • upevnění na stěnu nebo na pletivo
Podmínky používání • vedení: vodorovné, svislé, rovoběžné s hranami stěn

Další články 
(k dispozici na vyžádání) : 

• Vjezdová hmoždinka
• Rislan
• Plastová hmoždinka
• Upevňovací základna 

Ostatní součásti nevyžadují žádná zvláštní opatření pro odstranění znečištění. Lze je demontovat a 
recyklovat v systémech recyklace kovů (90 %), dřeva a plastů.

ZPRACOVÁNÍ NA KONCI ŽIVOTNOSTI
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DIMENSIONS / SIZES / TECHNISCHE DATEN / ROZMĚRY

l (mm)

h (mm)

2000 mm

AEGO7050200075
L (mm) l (mm) h (mm) Prédécoupé / 

Pre-punched 

AEGO6040200060 2000 60 40 ○

AEGO6040200120 2000 120 40 ○

AEGO7050200075 2000 75 50 ●
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